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SPIDER ULTRA 105 • 130 • 155 • 185

SPIDER  Ultra 105 Ultra 130 Ultra 155 Ultra 185

  00.11.105 00.11.130 00.11.155 00.11.185

          max. [cm] 105 130 155 185

          max. [cm] 74 x 74 91 x 91 109 x 109 130 x 130

           Pos.I [mm] 3 - 15 3 - 15 3 - 15 3 - 15

          Pos.II [mm] 16 - 21 16 - 21 16 - 21 16 - 21

 [kg] 2.250 2.250 2.250 2.250

  L x B x H [cm] 145 x 33,5 x 20 170 x 33,5 x 20 195 x 33,5 x 20 225 x 33,5 x 20

  [kg] 26,5 29 32,5 34,5

Kenmerken / Specifications / Merkmale / Caractéristiques

 

HINWEIS: Unsere Ingenieure 
sind ununterbrochen tätig die 
Qualität unseren Maschinen zu 
verbessern. Deshalb kann sich 
die Ausführung ohne vorherige 
Mitteilung ändern.

 

REMARQUE: Comme nos ingé-
nieurs cherchent constamment à 
améliorer la qualité de nos pro-
duits, la forme ou la structure de 
nos produits peuvent être modi-
fiées sans aucune notification 
préalable.

 

OPMERKING: Omdat onze engi-
neers constant bezig zijn om de 
kwaliteit van onze producten ver-
der te verbeteren, kan de vorm 
of uitvoering van onze produkten 
wijzigen, zonder mededeling 
vooraf. 

 

NOTE: Our engineers strive to 
develop the highest quality prod-
uct available. As a result the 
design and specifications of this 
machine may change without 
prior notice.
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NL  Klap de tegelsteunen en de aanslag 
uit (1). Vergrendel de aanslag met 
de twee kartelmoeren (2).

GB  Swivel the tile supports and tile stops 
out (1). Lock the tile stop with the 
two knurled knobs (2). 

DE  Schwenken Sie die beiden 
Seitenstützen und die 
Anschlaglinealen nach außen (1). 
Verriegelen Sie die Anschlag mit 
beiden Rändelschrauben (2).

FR  Dépliez les supports de carreaux 
et la butée (1). Verrouillez la butée 
avec les deux boutons moletés (2).

NL  Plaats snijwiel op juiste diepte in het 
snijmechanisme (1) en draai vast 
met handgreep (2).

GB  Mount the scoring wheel at proper 
depth into the cutting mechanism 
(1). Lock by turning the lever (2). 

DE  Stecken Sie das Schneidrädchen 
auf die richtigen Tiefe ins Loch der 
Brechvorrichtung (1) und verriegeln 
Sie durch Drehen des Hebels (2).

FR  Montez la molette à la profondeur 
appropriée dans le mécanisme de 
coupe (1) et verrouillez en tournant 
le levier (2).
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D NL  Til de breekstang op en kies 
éénmalig positie I of II afhankelijk 
van de dikte van de tegel.

Positie I: tegeldikte 3 - 15 mm. 
Positie II: tegeldikte 16 - 21 mm.

GB  Lift the lever and choose position 
I or II once depending on the 
thickness of the tile.

Position I: tile thickness 3 - 15 mm. 
Position II: tile thickness 16 - 21 mm.

DE  Heben Sie die Bruchstange an und 
wählen Sie je nach Fliesenstärke 
einmal Position I oder II aus.

Position I: Fliesenstärke 3 - 15 mm. 
Position II: Fliesenstärke 16 - 21 mm.

FR  Soulevez le levier et sélectionnez la 
position I ou II une fois en fonction 
de l’épaisseur du carreau.

Pos. I: l’épaisseur du carreau 3 - 15 mm. 
Pos. II: l’épaisseur du carreau 16 - 21 mm.

Pos. I
 3 – 15 mm

Pos. II
 16 – 21 mm

C NL  Positioneer tegel.
GB  Position tile.
DE  Fliese positionieren.
FR  Positionnez le carreau.
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1

1

Pos. I  II

Pos. II  I

2

2

± 90°

± 90°

NL  Voor positie I naar II: Til de breek-
stang omhoog in verticale positie 
(1). Klap de verstellingsbeugel 
handmatig naar voren en zet de as 
in de gewenste positie II (2).

GB  For position I to II: Lift the lever 
upwards in vertical position (1). 
Push the switching bracket forward 
manually and shift the axis in 
desired position II (2).

DE  Von Position I bis II: Heben Sie 
den Hebel in senkrechter Position 
nach oben (1). Schieben Sie den 
Schaltbügel manuell nach vorne und 
verschieben Sie die Achse in die 
gewünschte Position II (2).

FR  De la position I à II: Soulevez le 
levier en position verticale (1). 
Poussez le support de réglage vers 
l’avant manuellement et déplacez la 
hache dans la position souhaitée II 
(2).

NL  Voor positie II naar I: Til de breek-
stang omhoog in verticale positie 
(1) en breng de as in de gewenste 
positie I (2).

GB  For position II to I: Lift the lever 
upwards in vertical position (1) and 
shift the axis in desired position I 
(2).

DE  Von Position II bis I: Heben Sie den 
Hebel in senkrechter Position nach 
oben (1) und verschieben Sie die 
Achse in die gewünschte Position I 
(2).

FR  De la position I à II: Soulevez le 
levier en position verticale (1) et 
déplacez la hache dans la position 
souhaitée I (2).



6

SPIDER ULTRA 105 • 130 • 155 • 185

E

1

2

3

Click

Snijden en Breken / Cutting 
and Breaking / Schneiden und 
Brechen / Couper et casser 

(1)
NL  Druk de vergrendelingspal 

naar voren om de breekvoet te 
ontgrendelen.

GB  Push the locking catch forward to 
unlock the breaker.

DE  Bewegen Sie die Sperrklinke 
nach vorne, um den Bruchfuß zu 
entriegeln.

FR  Poussez le loquet de verrouillage 
vers l’avant pour déverrouiller le 
pied de rupture. 

(2)
NL  Snijd tegel met duwende beweging.
GB  Cut tile with pushing movement. 
DE  Fliese mit drückender Bewegung 

schneiden. 
FR  Couper le carreau avec un 

mouvement de poussée. 

(3)
NL  Til de breekstang omhoog om de 

breekvoet te vergrendelen:
•	 	 in	positie	I tot ca. 90° omhoog tot 

de breekvoet vastklikt;
•	 	 in	positie	II tot ca. 60° omhoog tot 

de breekvoet vastklikt.

GB  Lift the lever upwards to lock the 
breaker: 

•	 	 in	position	I up to approx. 90° until 
the breaker clicks in place;

•	 	 in	position	II up to approx. 60° until 
the breaker clicks in place.

DE  Heben Sie den Hebel nach oben, 
um den Bruchfuß zu arretieren: 

Pos. I

Pos. II

± 90°

± 60°
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4 (4) 
NL  Positioneer breekvoet op de tegel.
GB  Position breaker on the tile.
DE  Positionieren Sie den Bruchfuß auf 

der Fliese.
FR  Placez le pied de rupture sur le 

carreau.

(5)
NL  Duw of tik op de breekstang om de 

tegel te breken.
GB  Push or tap on the lever to break the 

tile.
DE  Drücken oder tippen Sie auf die 

Bruchstange, um die Fliese zu 
brechen.

FR  Poussez ou tapez sur le levier pour 
casser le carreau.

NL  Voor snijden van volgende tegel: 
herhaal vanaf stap 1.

GB  For cutting the next tile: repeat from 
step 1.

DE  Zum Schneiden der nächsten Fliese: 
Wiederholen Sie die Schritte von 1.

FR  Pour couper la prochaine tuile: 
répéter à partir de 1.

•	 	 in	position	I bis ca. 90° hoch bis 
den Bruchfuß verriegelt;

•	 	 in	position	II bis ca. 60° hoch bis 
den Bruchfuß verriegelt.

FR  Soulevez le levier pour verrouiller le 
pied de rupture:

•	 	 en	position	I à environ 90° vers 
le haut jusqu’à ce que le pied de 
rupture s’enclenche;

•	 	 en	position	II à environ 60° vers 
le haut jusqu’à ce que le pied de 
rupture s’enclenche.
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Voor reserveonderdelen of advies neem 
contact op met: 
For spare parts or advice contact:
Für Ersatzteile oder Beratung wenden 
Sie sich bitte an:
Pour les pièces de rechange ou contact 
conseil:

DBN Diamant Systemen BV
Munterij 8
NL - 4762 AH  Zevenbergen
+31 (0)168 331 320
info@rodiatools.nl

  PREMIUM TITANIUM

     6 mm 00.10.006 -

   10 mm 00.10.010 00.10.210

   18 mm 00.10.018 00.10.218

Accessoires / Accessories / Zubehör / Accessoires

Wijzigingen voorbehouden.
Subject to change without notice.
Änderungen vorbehalten.
Sous réserve de modifications.
Zevenbergen, 02/2019

R.G.W. van den Boogaart
General Manager


